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Chambre des représentants  
de belgique

belgisChe Kamer van  
volKsvertegenwoordigers

Amendement Amendement

Voir:

Doc 56 0913/ (2024/2025):
001: Projet de loi.
002: Amendements.
003: Avis de l’Autorité de protection de données.
004: Amendements.
005: Rapport de la première lecture.
006: Articles adoptés en première lecture.

Zie:

Doc 56 0913/ (2024/2025):
001: Wetsontwerp.
002: Amendementen.
003: Advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit.
004: Amendementen.
005: Verslag van de eerste lezing.
006: Artikelen aangenomen in eerste lezing.

tot wijziging 
van de wet van 15 december 1980 

betreffende de toegang tot het grondgebied, 
het verblijf, de vestiging en 

de verwijdering van vreemdelingen 
wat de voorwaarden 

voor gezinshereniging betreft

modifiant 
la loi du 15 décembre 1980 

sur l’accès au territoire, le séjour, 
l’établissement et 

l’éloignement des étrangers 
en ce qui concerne les conditions 

pour le regroupement familial
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N° 32 de M. Aouasti

Art. 6

Dans le f), dans le § 2/1 proposé, apporter les 
modifications suivantes:

1° dans l’alinéa 1er, phrase introductive, remplacer 
les mots “10, § 1er, alinéa 1er, 6°, a) à e)” par les mots 
“10, § 1er, alinéa 1er, 5°, a) à f),”;

2° remplacer l’alinéa 2, par ce qui suit:

“Le délai de deux ans, visé à l’alinéa 1er, n’est pas 
applicable si l’étranger se fait uniquement rejoindre 
par les membres de sa famille visés à l’article 10, § 1er, 
alinéa 1er, 5°, c) à f).”;

3° entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3, insérer deux ali-
néas, rédigés comme suit:

“Les conditions visées à l’alinéa  1er, 1° à 3°, ne 
s’appliquent pas à l’étranger qui se fait uniquement 
rejoindre par les membres de sa famille visée au 10, 
§ 1er, alinéa 1er, 5°, f).

L’article 10, alinéa 3, s’applique à l’étranger visé à 
l’alinéa précédent.”.

JUSTIFICATION

Contrairement aux mineurs non accompagnés bénéficiant 
du statut de réfugié, les mineurs non accompagnés bénéficiant 
de la protection subsidiaire ne pourront pas être rejoints par 
leurs parents, en vertu du projet de loi.

Le droit des mineurs de vivre avec leurs parents étant 
fondamental, et découlant notamment des articles 9, 16 et 
22 de la Convention internationale des droits de l’enfant, il 
apparaît que cette lacune résulte d’une erreur technique de 
l’auteure du projet de loi. L’amendement corrige cette lacune.

Il a été décidé de renvoyer au point 5° de l’article 10, § 1er, 
alinéa 1er, plutôt qu’au point 6°. En effet, ce dernier concerne 
les étrangers disposant d’un droit de séjour illimité alors que 

Nr. 32 van de heer Aouasti

Art. 6

In de bepaling onder f), in de ontworpen para-
graaf 2/1, de volgende wijzigingen aanbrengen:

1° in het eerste lid, inleidende zin, de woorden 
“10, § 1, eerste lid, 6°, a) tot e)” vervangen door de 
woorden “10, § 1, eerste lid, 5°, a) tot f)”;

2° het tweede lid vervangen door:

“De in het eerste lid bedoelde termijn van twee jaar 
is niet van toepassing indien de vreemdeling zich enkel 
laat vervoegen door de familieleden zoals bedoeld in 
artikel 10, § 1, eerste lid, 5°, c) tot f).”;

3° tussen het tweede en het derde lid twee leden 
invoegen, luidende:

“De in het eerste lid, 1° tot 3°, bedoelde voorwaar-
den zijn niet van toepassing op de vreemdeling die 
zich enkel laat vergezellen door zijn gezinsleden zoals 
bedoeld in artikel 10, § 1, eerste lid, 5 °, f).

Artikel 10, derde lid, is van toepassing op de in het 
vorige lid bedoelde vreemdeling.”.

VERANTWOORDING

In tegenstelling tot de niet-begeleide minderjarigen met 
vluchtelingenstatus kunnen de niet-begeleide minderjarigen 
met subsidiaire bescherming krachtens de wet niet door hun 
ouders worden vervoegd.

Aangezien het recht van minderjarigen om bij hun ouders te 
zijn een grondrecht is, met name op grond van de artikelen 9, 
16 en 22 van het Internationaal Verdrag inzake de rechten van 
het kind, moet dat hiaat wel het gevolg zijn van een technische 
fout van de indienster van het wetsontwerp. Het amendement 
strekt ertoe dat hiaat weg te werken.

Er werd beslist te verwijzen naar de bepaling onder 5° van 
artikel 10, § 1, eerste lid, in plaats van naar de bepaling onder 
6°. Die laatste bepaling betreft immers de vreemdelingen 
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le point 5° concerne le statut de réfugié, statut proche de celui 
de la protection subsidiaire

Khalil Aouasti (PS)

met een onbeperkt verblijfsrecht, terwijl de bepaling onder 
5° betrekking heeft op de status van vluchteling, die nauw 
verwant is met die van subsidiair beschermde.
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